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11. NAGYESZTERGÁR

Esztergár, -on, -rol, -ra, -i : n. Krózesztəgáj ’Großesztergár’ in, fə ȧf Krózesztəgáj, Esztərgájlə ’esztergári’ [K1. Esztergár P. N. Esztergár K2. Nagyesztergár]. – T: 1829 ha, L: 1489. – 1983 óta Zirc város része. – A néphagyomány szerint egy Nagy Eszter nevű lány szerelmi bánatában beleölte magát a Gál nevű patakba, s így keletkezett a falu neve. P: (azért Nagyesztergár a falu neve, mert a ma Zirchez tartozó Kardosrét) „A nép által… Kis Esztergárnak is neveztetik… legujabban 1751ik évben Ányós Ferencz nepesitette be. Nagyrészt Austria, és Sleziábol, német ajkuakkal, de tótók is léteztek, jelenleg németek lakják”. 

1. Suttom, -ba : n. Vingl ’Winkel’ [Hunyadi János u] U 2. Csapás : n. Csapás (= ’Trift’) [Rét u] U. Ezen hajtották ki a teheneket a legelőre. Hivatalos nevét 1986-ban kapta. 3. Temető : n. Frejthóf ’Friedhof’ : n. Fríthóf ’ds’ Te 4. Focipája : n. Vízn ’Wiese’ Sportpálya 5. Kovácsmühej : n. Kmásmitn ’Gemeindeschmiede’ É 6. Dudari köröszt : Fagyos Krisztus : n. Tudárə Krejc ’Dudarer Kreuz’ Ke. Télen nagyon hideg van itt. 7. Csemëtekert : n. Pámsúj ’Baumschule’ S, k 8. Pásztorház : n. Hojdəhȧosz ’Halterhaus’ É. Már lebontották a házat. 9. Hangya : Szövetkezet : Népház : Muskátli presszó : n.

Hangya (= ’Ameise’) É 10. Kecske-hëgy : n. Nájstift ’Neustift’ [Kölcsey Ferenc u] U. 1945 előtt Horthy Miklós utca volt. Itt laktak a falu szegényei, akiknek sok kecskéjük volt. Hivatalos nevét 1983-ban kapta, előtte Rákóczi Ferenc utca volt. 11. Tüzoltószërtár : n. Fȧjəspricnhȧosz ’Feuerspritzenhaus’ É 12. Baumgartnër-kocsma : n. Viəchȧosz ’Wirtshaus’ : n. Kvőp ’Gewölbe’ É. Ma élelmiszerbolt. 13. n. Páomkoətn-Kətn ’Baumgartner-Garten’ S, k. A Baumgartner családé. 14. Posta : n. Poszt ’Post’ : n. Rëdling-Vi1əchȧosz ’Redling-Wirtshaus’ É. 1975-től postahivatal. 15. Falu, -ba : n. Toəf ’Dorf’

[Radnóti Miklós u] U. 1945 előtt Ányos utca volt. A mai hivatalos nevét 1983-ban kapta, előtte Petőfi Sándor utca volt. 16. n. Rëdling-Prun ’Redling-Brunnen’ Kút. A volt Redling-kocsma (14.) előtt van. 17. Nëheli-kut : n. Nëheli-Prun ’Neheli-Brunnen’ Kút. A Neheli család háza előtt van. 18. Dülk-kut : n. Tülk-Prun ’Dülk-Brunnen’ Kút. A Dülk család háza előtt volt, ma már be van temetve. 19. Csikójárás : n. Csikóvát ’Csikóweide’ (=Fohlenweide) S, l. A Hoffer család háza mögötti terület. 20. Hoffër-ház : Ányos-ház É. Ebben a házban született Ányos Pál költő. 21. Cselédház : n. Kszindlhȧosz ’Gesindelhaus’ É. A Horthy Miklós rokonságába tartozott Purgli nagygazda cselédei laktak itt (8 család). 22. Kut-vőgy : n. Hëənprun ’Herrenbrunnen’

Kút. Jó vizű itatóhely volt. 23. Templom : n. Khiəhə ’Kirche’ [K1. Johann von Nepomuk] É 24. Nagy iskola : n. Kroszi Sój ’Große Schule’ É. A fölsősök jártak ide. 25. Kis iskola : n. Kláni Sój ’Kleine Schule’ É. Az alsósok jártak ide. 26. Uj iskola : n. Nejhi Sój ’Neue Schule’ É 27. Szilvás, -ba : n. Cvëspmkoətn Zwetschkengarten’ S, gy. A Purgli család telepítette 1937 táján. 28. Legényszálló : Ovoda É. Az 1950-es években bányászok munkás-
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szállója volt, 1985 táján lett óvoda. 29. Kasté : Purgli-kastéj : n. Khostőn ’Kastell’ É. Kb. 1850-ben építtette az Ányos család, 1935 körül bővítették mai formájára. Ma állami gazdasági iroda és szolgálati lakás van benne. 30. Major, -ba : n. Márhóf ’Meierhof’ É. Cselédlakások, istállók voltak, ma különféle raktárak. 31. Szeszgyár : n. Prandvejhȧosz
’Branntweinhaus’ É. Ma raktár. 32. Nagy hid : n. Prukə ’Brücke’ Híd 33. n. Nȧjhə Véh ’Neuer Weg’ [Katona József u] U. Hivatalos nevét 1985-ben kapta. 34. Házhelëk : n. Pȧjhȧjzl ’Peinhäusel’ Fr. Az I. világháború után osztották ki. Német nevét azzal magyarázzák, hogy kínlódás volt itt a sárban a haladás. 35. Hizlalda É 36. Āsó utca : n. Untri Koszn ’Untere Gasse’ [Erdei Ferenc u] U. 1983 előtt Kossuth Lajos utca volt. 37. Főső utca : n. Óvri Koszn ’Obere Gasse’ : n. Mitri Koszn ’Mittlere Gasse’ [K1. P. K2. Topánkahegy l, e Hiv. Dózsa György u] U 38. n. Kanc óvri Koszn ’Ganz obere Gasse’ [Ányos Pál u] U 39. Zirci köröszt : n. Sziəcə Krejc ’Zircer Kreuz’ Ke. A faluból Zirc felé vezető út mellett van.

40. Kü-hëgy : n. Stápëəri ’Steinberg’ H, l 41. Diós, -ba [K1. P. K2. Hajmásberek r, l, e] D, sz. Előtte legelő volt, melyen diófák álltak. 42. Nyires-rét : n. Lȧmpəvát ’Lammweide’ [P. Barány Mező K2. Nyiresrét] Ds, l. Báránylegelő volt. 43. Hosszi-hëgy : n. Lȧngə Pëəri ’Langer Berg’ H, l 44. Győri országut : n. Róvə Strosz ’Raaber Straße’ Út 45. Nyócvan hód : n. Ohcih Joh ’Achzig Joch’ D, sz. Nagyságáról. 46. Mákfőd : n. Vejtl ’Wäldel’ D, sz. Erdő volt, 1945 után vetettek ide mákot. 47. [K1. Rekettye B. K2. Rekettye patak] 

48. Bocskor-hëgy : n. Vocskəpëəri ’Bocskorberg’ (=Bundschuhberg) [K1. P. K2. Bocskorhegy e, l] D, e 49. Cuha-vőgy Vö, l. Ebben fut a vasút. 50. Valla-főd : n. Valla-Főd ’Valla-Feld’ S, Ds, sz. Volt tulajdonosáról. 51. Putri, -ba : Putripuszta É. Egy birkapásztor és családja lakott itt. 52. Téglaház : n. Ciəglovə ’Ziegelofen’ É 53. Téglaházi hid : n. Ciəglóvəprukə ’Ziegelofenbrücke’ Híd 54. Cuha : n. Pȧhl ’Bachel’ [K1. Zuha B. K2. Cuha pa] Vf 55. Tuskós, -ba D, l 56. Téglaházi hid fődek D, sz 57. [K1. Schwarz Bach] 58. Flórapuszta, -'ra : n. Flóra [K2. Hnt. Flóramajor] Lh. Valla földbirtokosé volt. 59. Cser aljai tábla [K1. P. K2. ~, sz, r] D, sz 60. [K1. Schwarzbach Mühle] 61. Almafasor : n. Ëpfəpámrej ’Äpfelbaumreihe’ D, sz. Flórapusztáról indult, már kivágták. 62. Vörös hid : n. Ródi Prukə ’Rote Brücke’ Híd. Vörös téglából épült. 63. Vörös hid dülő : n. Ródi-Prukə-Ȧkə ’Rote-Brücke-Äcker’ [K1. K2. Országuti keleti tábla, sz, r P. Ország uti tábla] Ds, sz 64. Állomás : n. Tudárə Pauhóf ’Dudarer Bahnhof’ [K1. Nyári akol Hnt. Nagyesztergár vasútállomás] É. 1975 táján megszüntették az állomást. 65. n. Purgli-Főd ’Purgli-Feld’ [K1. P. K2. Pálinkaházi tábla, sz] S, sz. 1000 kh terület. Purgli földbirtokosé volt. 66. Bab-hëgy : n. Pajlpëəri ’Bohnenberg’ [K1. K2. Országuti nyugati tábla, sz P. Nyugoti Közép tábla] D, sz 67. Valla-főd : n. Valla-Főd ’Valla-Feld’ D, sz. Valla földbirtokosé 

volt. 68. [K2. Csapás] 69. Stengër-főd : n. Stëngə-Főd ’Stenger-Feld’ S, sz. Stenger nevű vette meg, miután visszatért Amerikából, kb. az 1920-as évek végén. 70. n. Ȧkəl ’Ackerl’ : n. Poliənȧkə ’Polierenäcker’ S, sz 71. Stengërtanya : Tanya : Téesztanya É. Istálló és műhely. 72. 
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Dudari-Nagy-fődek : n. Tudárə kroszn Ȧkə ’Dudarer große Äcker’ [K1. Hosszu és nyires réti tábla, sz, r] D, sz 73. Hoffër-főd : n. Hofə-Főd ’Hoffer-Feld’ D, sz 74. Gaja [K1. Gaja Bach K2. Gaja pa] Vf 75. Cser-dülő : Bauman-főd : n. Paumȧkəl ’Baumackerl’ [K1. Cseri d K2. Cser d] S, sz. Dudartól csatolták ide. 76. Tanya előtti : Mestërházi-főd : 

n. Mestërházi-Ȧkə ’Mesterházi-Ȧcker’ S, sz 77. Dudari-Kis-fődek : n. Tudárə klánər Ȧkə ’Dudarer kleine Äcker’ [K1. Dudarer Aecker, sz K2. Dudari földek] D, sz 78. Vejmi ut : n. Vémə Véh ’Vejmer Weg’ Út. Vejmpusztára (96.) vezet. 79. Főső-dülő : n. Óvri Linə ’Obere Linie’ [K1. Dezserdi földek, sz] Ds, sz. Dudartól csatolták ide. 80. Mestërházi főső D, sz 81. Mestërházi āsó S, sz. Mesterházi nevű földbirtokosé volt. 82. n. Stȧjnə Prindl ’Steierbrünnel’ F 83. n. Víznȧkəprindl ’Wiesenäckerbrünnel’ F 84. Nyúl-sarok : n. Hóznvingl ’Haasenwinkel’ S, sz. A Haász családé volt. 85. Vadász-fődek S, sz. A volt tulajdonos családnevéről. 86. Rétfőd : n. Víznakə ’Wiesenäcker’ Ds, sz 87. Vejmi-Urasági-fődek [K1. Nap-
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nyugoti d, sz, l K2. Veim puszta nyugati] D, S, sz. Az állami gazdaság műveli. A K1. nagy területet jelöl ezzel a névvel. 

88. Kis-fődek : n. Klánə Ȧkə ’Kleine Äcker’ Ds, sz 89. Füzfa-dülő [K1. Veim szile d, sz] Ds, sz. Dudartól került ide. 90. Hársfa-tábla : n. Lintəpámprȧtn ’Lindenbaumbreite’ S, sz. Egy ott álló hársról. 91. Punk-főd : n. Punk-Főd ’Punk-Feld’ [K1. Trieb Tafel, sz P. Csapási Tábla K2. Csapásúti d] D, sz. Punk nevű zirci hentesé volt. 92. Rétfődek : n. Víznȧkə ’Wiesen-äcker’ Ds, sz 93. Csiga-hëgy H, l. Bokros terület. 94. Vejmi temető Te 95. Temető-tető D, sz. A temető közelében. 96. Vejmpuszta : n. Vém ’Vejm’ [K1. Pusta Veim K2. Nagy Veimpuszta Hnt. Veimpuszta] Lh. Az állami gazdaság majorjai vannak itt. 97. Kőszikla-tető [K1. Napkelet d, sz K2. Veim pu keleti] D, sz 98. Rétfődek : n. Sziəcə Víznȧkə ’Zircer Wiesenäcker’ S, sz 

99. Kis-fődek : n. Sziəcə klánər Ȧkə ’Zircer kleine Äcker’ [K1. Zirczer kleine Aecker, sz, r K2. Zirci kis földek] S, sz 100. n. Nȧjtȧjling ’Neuteilung’ S, sz. Egyéni parcellák. 101. Kavics-fődek : n. Sódərȧkəl ’Schotterackerl’ D, sz. Kavicsos terület. 102. Árok-főd : n. Krámȧkəl ’Grabenackerl’ D, sz. A dűlő közepén egy árok volt. 103. Hódas-fődek : n. Jóhȧkə ’Jöchäcker’ S, sz. Egy-egy darab 1 kh volt. 104. Hársfasori-fődek : Középső-dülő : n. Mitəlínə ’Mittellinie’ [P. Közép Tábla] S, sz 105. Szilvás-tető D, sz 106. Községi-rét : n. Kmávízn ’Gemeindewiese’ S, r 107. Zirci-Nagy-fődek : n. Sziəcə kroszn Ȧkə ’Zircer große Äcker’ [K1. Grosse Aecker, sz, r K2. Nagy földek] S, sz 108. Pusztatemplomi-tábla : n. Énkhiərəȧkə ’Ödenkirchenäcker’ [K2. Pusztatemplom d] S, D, sz 109. n. Cujtejling ’Zuteilung’ S, sz. Ráadásföldek voltak. 110. n. Énkhiəhəprindl ’Ödenkirchenbrünnel’ F. Ma már elapadt. 111. Kápolna : n. Énkhiəhə ’Ödenkirche’ É. Ma már csak a romjai vannak meg. 112. Kilencosztájos Ds, S, sz 113. Rókaluk : n. Fuksznlëhəȧkə ’Fuchsenlöcheräcker’ D, sz. Sok róka volt itt. 114. Irtás, -ba : n. Iətəs ’Irtás’ (= Rodung), S, sz. 1905 körül irtották ki itt az erdőt. 115. Középső-dülő : n. Mitənlínə ’Mittenlinie’ S, sz 116. Hársfasor. A volt urasági birtok és a község földje között. 117. Hosszi-fődek : n. Langər Ȧkə ’Lange Äcker’ S, sz. Hosszú, keskeny parcellák voltak. 118. Kecske-hëgy alja Do, sz.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Borszfű, r; felső kis Tábla; ferde Tábla; Marton bükk, e; Nagy Szesztra, e. – K1: 1857., P: 1864., K2: 1929. (Nagyesztergár), 1930. (Olaszfalu), Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Waller Tiborné tanár. – Adatközlők: Áment József 79,. Deutsch János 59, Fillér Mihály 55, id. Haász János 71 é.
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